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Abstract 
This paper is about children’s pragmatic competence as evidenced by their (non) use 
of the polite expression thank you. It presents the results of an empirical study on 90 
(45 boys and 45 girls) Tagalog-English Filipino children’s competence in using thank 
you  or its Tagalog equivalent salamat po in the context of accepting a prize. Influence 
of gender, status of the interlocutor from whom the child receives the gift, and the 
children’s socioeconomic status are considered in this study. Contrary to results in 
previous studies, findings here indicate that although overall use of thank you is quite 
low, girls and boys are equally pragmatically competent; age of interlocutor did not 
influence children’s use of thank you; and socioeconomic sta tus appears to have some 
influence on the children’s pragmatic competence. Results of the study are discussed 
in relation to previous research and the socio-cultural experiences that provide the 
context and help shape Filipino children’s pragmatic competence, among others. 
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